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UepHiBeIbKUN TOPTOBEITHHO-CKOHOMIYHUH YHIBEPCUTET

AHIVTIOMOBHI TEJIECKOIII3MH — ®PA3OBI 3POIIEHHA

Cmammio npuceaueHo O00CHI0NHCEeHHIO AH2IOMOBHUX MeNeCKONiZMi6- (pazosux 3poujets.
Y cmammi ananizyromocsa Oeghiniyii nowammsi «meneckonisy, HA0AEMbCs GUHAYEHHS NOHAMMSL
«ppazose 3powenns», 6CMAHOBIIOIOMbC CeMAHMUYHE I CIMPYKMYPHI 0COOIUBOCNI PI3HUX MUNIG
pazosux 3powerv 6 aHeIUCLKIN MOBI, cghepu ix noseu ma yHKYiOHYBaAHHSL.

Teneckonis € KOMRPECUBHUM CNOCOOOM CTLOBOMBOPEHHS, WO 30IUCHIOEMbCA ULIAXOM HAKAAOAHHSL
abo noeconanns cie ma ix KOMNOHeHmis y €Oune yiibHoogopmiene cioeo. Ppaszose 3poujenis, 6HaA-
CRIOOK K020 YMBOPIOIOMbCSL MELeCKONI3MU, NOIASAE Y 3MUMNIE KOMNOHEeHMI8 8UXIOHOI (hpasu 8 nooi-

one cnoso. Cmpykmypa maxoeo ci08a 8KIIOUAE eleMeHmu KOMNOHeHmis auxionoi ¢ghpasu. Heaxi 3 it

KOMHIOHEHMI8 MOXNCYMb OYMU SUIYYEHI NpU YbOMY, WO VYCKIAOHIOE OeUUPDPYBaAHHA Ma PO3YMIHHSL
amicmy (pazo6020 3pouyeHHs.

Teneckonizmu-ppaszosi 3poujenHs MoXcyms mMamu OYiHHe, eKCHpecusHe mda HCapmiiuee 3Hd-
YeHHs, YIMBOPIOBAMUCA HA OCHOBI MOBHOI epu. Bonu moocyms 6ymu makodxc oucemizmamu, 3a
00NOMO20I0 SAKUX HAOAIOMbCS He2AMUBHI XapaKmepucmuku ocooam, 0o’ekmam, npeomemam. Ppa-
30861 3pOWeHHs NPeOCMABIIeHT 8 AHINIUCLKIL MOBI 080MA MUNAMU MeTeCKONI3MIG: Mi, WO € OMOHI-
MaAMU 00 3a2a1bHOBHCUBAHUX CIIi8, | 8]1ACHE HOBOMBOPAMU.

Tsopenns 6U3HAUEHUX MUNIE MENECKONI3MI6 30IUCHIOEMbCA WIAXOM 3MUMMA MA peoyKYB8aAHHS.
CYMIDICHUX elleMeHmis (hpa3u y eOune ciogo, a MaxKo# NPUEOHAHHAM (HAKIAOAHHAM) HeCYMIHCHUX
cnig. Okpemi cno6a y (pasi, 6i0 AKOI BOHU MEOPAMBCS, MONHCYMb GUILYHAMUCH, U0 3YMOBTIOE CKAAO-
Hicmb Oewupysants ma 6CMmaHo8ienHs ii euxioHux kopeiamis. Lle xapakmepro, 6 nepuiy uepey,
07151 HOBOMBOPIB, AKI XAPAKMEPU3VIOMbCA YHIKATbHOW cmpykmyporo. 1100i6Hi oounuyi nepesasica-
10Mb 8 AHNIUCHKIN MOBI HAO (DPa3osuMU 3POUEHHAMU, WO € OMOHIMIYHUMU 1T 302A/IbHOBICUBAHUM
JIeKCUYHUM OOUHUYAM.

Tossa 060x i3 U3HAUEHUX MUNIE MENTECKONIZMIE 3yMO8IeHAd (AKMaMu MOBHOI KpeamueHoCmi,
CHPOWEHHs CIMPYKIMYPU MOBLEHHEGUX BUCLOBIIOBAHDb, NOLIBALEHMHICIIO MOBHUX OOUHUYb AHETIl-
cbKoi Mosu. Xoua chepamu noxoosicenHs hpazosux 3powieHsb € (QoabKIop, NOOYymose MOBLeHHS,
ClleHe ma XyO00diCHA iimepanmypa, 8KA3aHi meiecKonizmu QyYHKYIOHYomy y pISHUX KOMYHIKAMUBHUX

cgepax i munax aHenoOMOB8HO20 OUCKYPCY.

Kniouoei cnoea: anenilicoka Mo8a, 3HaueHHs, HOBOMEIP, CMPYKNYpaA, MellecKonis, (hpasose 3poujeHHsi.

HocTranoBka mpodaemu. [Ipobmemu cioBOTBO-
peHHs Ta (DpasoTBOPEHHS 3aBKIW OYyIId aKTyallb-
HUMH Ta aKTUBHO BHUBYAJIHCS JIHTBICTaMHU Y 3B’S3KY
3 iX poyutro B pOo3BUTKY MoBH [1—5; 9—12]. BiTuus-
HSHI Ta 3apyOiKHI JOCHIAHUKH, SIKi JOCITIIKYIOTH
BKa3aHi MPOLIECH B aHIIIIHCHKIH MOBi, TOBOPSITH MPO
POJb «KOMIIO3UTHOTO BUOYXY» Yy PO3BUTKY ii CIIOB-
HUKOBOTO CKJIa[Iy, BBOXAIOYH TPH IIHOMY TEIECKO-
TiI0 OTHUM 13 OCHOBHHX TIPOIIECIB HOTO aKTHBi3aIlii
[2,c.41;5,¢.17;10,c. 12; 11, ¢c. 47; 12, c. 14].

AHani3 ocTaHHiX AocaiTKeHb i myOmaikamiii.
HesBaxkaroun Ha Te, 1[0 TE€ICCKOIMI3MHU Ta TEIECKOIIII0
HE MOKHA BBaYKaTH HEBUBUCHUMU B aHTJIIHCHKINA MOBI,
Ha II0 BKa3y€ 3HAYHA KUTBKICTh myOiikarmiil [1—6;
9—13; 15—17], we # norenep no3a yBaroro MOBO3HaB-

IiB 3aJUIIAINCSA AHTJIOMOBHI TEJIECKOI3MH, YTBO-
peHi NUIIXOM (Ppa3oBOTO 3POIICHHS.

OTxe, MeTa HaIol CTATTI MOJITAE Y IETATBHOMY
aHaJIi31 aHTJIOMOBHUX TEJIECKOIi3MiB-(hpa3oBHUX 3pO-
IICHB, a 11 3aBJAHHSIMU € aHaJi3 AeiHIIIH TOHATTS
«TEJIeCKOTIis», HalaHHs NeiHIMIT TOHITTIO «(ppa3zose
3pOIIEHHS», BCTAHOBICHHS CEMaHTHYHUX 1 CTPYK-
TypHUX OCOOJIMBOCTEH,TUTIB (Hpa3oBHUX 3POIICHb
B aHIJIHCHKIA MOBI, OIIUC JKEPEN MOXOJKSHHS Hali-
O1bII paHHIX (Pa30BUX 3pOIIECHb AHTMIHCHKOT MOBH,
a TakoX c(ep iX MosBU Ta PYHKI[IOHYBaHHS HUHI.

3ayBaKMMO, IO 3apa3 y JIHTBICTHIN BiJCyTHE
€IWHE TIAYMadeHHS TMOHATTA «Treneckomisy. Tak,
Hanpukiaa, O. O. CeniBaHOBa BBaXKAE ii «0COOIUBUM
TUTIOM KOMIIPECHBHOTO CJIOBOCKIJIQJAaHHS, IO 3Mil-
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CHIOETHCSI IIUISIXOM TOEJHAHHS CIIiB, SIKi mepelyBa-
I0Th y CypsiTHOMY 3B’si3Ky» [8, ¢. 344]. M. A. Kizinb
Ha3UBA€ TEJIECKOMII0 <GIUTTSAM ABOX (4W Oiblie)
YCIUCHUX OCHOB, @ TaKOX 3IIUTTSAM TIOBHOI OCHOBH
3 YCIUCHOI0, y PE3yIbTaTi SIKOTO YTBOPIOETHCS HOBE
CJIOBO, TIOBHICTIO 200 YaCTKOBO ITOETHYOUN 3HAYEHHS
BCIX €JIEMEHTIB, IO BXOIATH IO HBOTO» [6, c. 115].
Cmigom 3a 1O. B. TemmiBeup, Iijg TEIECKOIICI0 MU
PO3YMIEMO «CaMOCTIHHHI CIOCIO YTBOPEHHSI HOBHX
JEKCUYHUX OAWHHWIb, IO TONATAaE B HAKIAJAaHHI
TMOBITLHUX ()ParMeHTIB KITBKOX BUX1THUX KOMITOHCH-
TiB» [9, ¢. 278—279].

AHani3 BH3HAYCHb TEJIECKOIi Ta TEJICCKOIMi3-
MIB, HQJIaHUX PI3HUMH HayKOBIsIMU [1, c. 7; 2, ¢. 41;
15, c. 22], Bka3ye Ha Te, 1110 BOHU CTOCYIOTHCS, B IIEPIITY
gepry, IEKCHIHUX TEJISCKOITi3MiB, CTBOPEHIX Ha OCHOBI
MIHIMyM JBOX OKPEMHX CHHTaKCHYHO HE3B SI3HUX
citiB-kopessitiB. [Ipore, B aHmiiicbkii MOBi Bee Oifbiie
3’SIBJISIFOTHCSI HOBI KOMIIPECOBaH1 JICKCUYHI YTBOPEHHSI,
OCHOBOIO SIKUX € HE OKpeMi IibHO(OpMIICHI CIIOBa,
a ONWHUII OUTBIT BUCOKMX MOBHHX PIBHEH — CIIOBO-
crionydeHHs, (pasu, pedeHHs. Taki OTUHUIN OTpHU-
Maui Ha3By (ppas3osi 3pomieHHs [17, c. 59] abo Tene-
ckomizmu-¢pasori 3pomienHs [1, c¢. 23]. B mporueci
YTBOpeHHs (h)pa30oBUX 3POLUCHb BigOYBA€THCS 3IUTTS
KOMITOHEHTIB BHX1THOT (popMHU B €MHE IITBHOODOPM-
JICHE CJIOBO, CTPYKTypa SIKOTO BKITFOYA€ CJIEMEHTH
KopensTy (Mopdemu, adikcy YH iHII OXWHMUII), a 3HA-
YeHHs, SIK TPaBIJIO, TIPSMO abo 00pa3Ho BimoOpaxkae
3MiCTOBE HATIOBHEHHSI BI/ITIOBITHOTO KOPEIIATY.

Jlesiki 3 HAHOUIBII PAHHIX 32 MTOXOKSHHSIM aHIJIO-
MOBHHX TEJICCKOII3MIB, 110 € (Ppa30BUMH 3POIICH-
HsSIMH, MOKHO 3HaiTH y TBOpi. JI. Kepomna «Amica
B 3a/13epKalii», 30KpeMa y 3arajJbHOBITOMOMY BipIIi
mix Ha3Bowo «bapramior» («Jabberwocky»), mepuii
PSAKU SIKOTO 3By4aTh HACTYIHUM 4uHOM: «Twas
brilig, and the slighty toves, Did gyre and gimble in
the wabe» [14]. Ha BimmiHy BiJ yCiX IHIIUX Teie-
CKOTII3MIB, IO 3TaXyIOTHCS Yy BipIi, Jiekcema wabe
€ TEJEeCKOMi3MOM-(PPa3oBUM 3pOIIEHHSIM, 3HAUYECHHS
SIKOTO PO3KPUTO Y CaMOMY TBOPI:

«And «the wabey is the grass-plot round a sundial,
1 suppose?» said Alice, surprised at her own ingenuity.

«Of course it is. It’s called «wabey, you know,
because it goes a long way before it, and a long way
behind it».

«And a long way beyond it on each side», Alice
added [14, c. 92-93].

3a3HauuMo, 10 B CTPYKTYPHOMY ILIaHi BKazaHa
OUHHII CKJIAZIAE€THCA 3 JIBOX KOMIIOHEHTIB-CKIIa-
B, TIEPIITHH 13 SIKUX € TTOYaTKOBOIO YACTHHOIO CJIOBA
way, a Ipyruil — Io4aTKOBOIO YaCTHUHOIO CIiB behind/
before, ki MalOTh OJIHAKOBHIA TIEPIIHK cKIaa. [HI K
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KOMIIOHEHTH BHCJIOBIIIOBaHHS-KOPEISTY OYyJIO BHITY-
YEHO Ta HE BiIOOPaXEHO Y BKA3aHOMY TEJICCKOIII3MI.
3a3HayeHe CBIAYUTH MPO HOTO 3MICTOBY EMHICTB.
Bka3zaHuii TeneckornizM yTBOPEHO Ha OCHOBI MOBHOT
rpu. Moro (opMyBaHHS 3yMOBIEHO KpEaTHBHHMH
3I0OHOCTSIMH aBTOpa TBOPY.

TeneckomizM, Mop(osoriyHa CTPYKTypa SKHX
imeHTHIHA (Ppa3zoBOMY 3pOIICHHIO Wabe, MICTUTBCS
B HACTYITHOMY >KapTi:

«Knock, knock

Who's there?

Doris.

Doris who?

Door is open. Come on in» [10, c. 34].

3a3HayMMo, IO JKapTH, 3arajKkd, Pi3HOMaHITHI
(ONBKIIOPHI TEKCTH BBAXKAIOTHCS JDKEPETaMHU IOXO-
JOKEHHST HaWOUIbIl paHHIX (pa3oBHX 3POILECHb
[10, c. 35]. V HaBeneHOMY XKapTi BUKOPUCTOBYETHCS
TEJEeCKOMi3M doris, MO € 3pOUICHHSIM, YTBOPEHUM
Bix (ppasu door is open. He Tinbku JiTepy O y CIIOBi
door, ane i nekcemy open, O € OE3MOCEPETHIM KOM-
MOHEHTOM BHM3HaueHO1 (hpas3u, MpHU LHOMY BHIYUYEHO.
YTBOpEeHHSI BKa3aHOTO (Pa30BOrO TEJIECKOMI3MY
MOB’SI3aHO 13 KPEaTHBHUMHU 3A10HOCTSIMU HOCITB
MoBH. JlekcMuHe Ta CHHTakcHuHe O(OpMIICHHS
KaPTY, TEIECKOMI3M, BKUTHIH Y HhOMY, CTBOPIOE YSIBY
PO BUHUKHEHHS JBOX IUIAHIB 3MICTIiB: BiJl BUXiIHOI
croBoopMH, MpeacTaBiaeHoi Teneckomizmom doris
3MIHCHIOETHCS TIEPEXi M0 KIHIIEBOI pPO3TOPHYTOI
bpazu door is open. llpu IbOMY MeXaHI3MOM KapTy
€ e(eKT OLIYKaHOTO OYiKyBaHHS, YTBOPEHHS SIKOTO
0asyeThbcs TIIbKK HAa MOBHIM Tpi [10, c. 36].

bararo ¢pazoBux TeneckomniaMiB € HUHI arpuOy-
TaMH aHINIOMOBHOTO cieHry. Kpim Toro, mocrarHs
KUTBKICTh aHIJIOMOBHHX (PPa30BUX TEIIECKOII3MIB
€ TakoXk uchemMizMamu. SBIsioun coO0FO SIBHIIE, 3BO-
POTHE eBemizmMam, 10 € OJUHHUIISIMH-CYOCTUTYTaMH
CIIB 13 HETaTHBHOIO KOHOTali€lo, auchemizmu
MOXXYTb 3aMIHSITH BIJIHOCHO HEUTpPaJIbHI CIIOBA OLIBII
rpyOMMH HE TUTbKH 321015l BUCJIOBIICHHSI HETATUBHOTO
Yi 3HEBAXIIMBOTO CTABJICHHS, HAHECCHHS 00pa3u
TOIIO, ane ¥ sl MiACHICHHS EKCIPECUBHOCTI MOB-
JICHHS, CTBOPEHHsSI ryMopucTuyHoro edexry. Terne-
ckomizmMu-auchemizmu, mo € (pasoBUMH 3pOIICH-
HSMH B aHIVIICHKIN MOBI, TpeacTaBiIeHi MOBHUMH
OJMHHUIISIMM Ha IIO3HAYCHHS: THUINB OCOOMCTOCTEH,
[I0 XapaKTEePU3YIOThCS HEraTHBHO a00 BUKIIUKAIOThH
HE3a/10BOJICHHS (gofer — go for — xaonuuk Ha nooi-
eenvKax, tofu — total fool — nosnuil dypens); 00’ €KTH
i3 HETaTUBHUMH XapaKTepUCTHKaMU (couldja house —
could you love me enough to live in it? — cmapuii,
HenpuoamHuil 015 xcumms OimM, musgos — must go —
3INCOBAHI NPOOYKMU, SIKI HEOOXIOHO BUKUHYMLL).
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Oxpemi TeJIeCKOMi3MH-(pa3oBi 3pOILEHHS
€ HEeUTpaJIbHUMH OIMHUIISMH, YTBOPEHUMHU HOCISIMH
MOBH Yy MOOYTOBOMY MOBJICHHI. Takor OJMHHUIICIO
€ 30KpeMa JiekceMa snot — mapeaput, chopmMoBaHa
Ha OCHOBI peUeHHS it 5 not butter.

3ayBa)KUMO, 110 TOOYTOBOMY Ta 0COOMCTO-OPi€H-
TOBaHOMY CIIJIKYBaHHIO TPUTAMaHHO O1bII BiJIbHE
OMepyBaHHS MOBHHUMH 3HAaKaMH, 3HSITTS MOBHHUX
0OMEKeHb 1 MOPYUICHHS MOBJIEHHEBHX HOpM. Tou-
HICTH ONHUCY, MpUTaMaHHa OQIIIHHOMY IHUCKYPCY,
3MIHIOETECS B HE(hOpPMATBHOMY CITIJIKyBaHHI Ha BKa-
30BiCTh, OOpa3HICTh, EKCIIPECHBHICTb, peai3alis
AKUX BigOYBA€TbCS 3a JONOMOIOI0 «PO3MHUBAHHS»
CEMaHTHUKH MOBHOT OJIMHHIII.

O. O. IloTebHs BKa3yBaB Ha ICHYBaHHS y CJIOBa
«HAHOIMKIOroy» Ta «JAJIBHOTO» 3HAYCHHS, BBAXKAIOUM
Teple, TaK 3BAHUM, «HAPOJHUM 3HAYCHHSAM, 11O TTOAi-
JSIETBCS 1 PO3YMIETBCSL BCiMa HOCISIMM MOBH, a Ipyre —
«IHIUBITyaTbHUM 3HAUYCHHSIM», IO HAJA€THCS CIOBY
IH/IMBITyaJIbHUM HOCIEM 1 TIOIUPIOETHCS Cepe)l HaOH-
KEHHX /10 HuX 0ci0. [Ipn 1ipoMy tanibHe 3Ha9eHHS CII0Ba
BHUCTYIIA€ «HEOTHOPOJHNUM YTBOPEHHSM, B IKOMY MOX-
JIMBO BUSIBUTH EMOIIMHO-9yTTEBI Ta HAayKOBO-TTi3HA-
BaJIbHI XapaKTEePUCTUKH AeHOTaTy» [7, c. 8].

«Haiionmxuumy, 3aralbHOBKUBAHUM a00 «HAPOJI-
HUM» 3HAUEHHSIM JIEKCEMU SN0t € HedCUumsp, IO
y CJIEH31 OTPUMYE 3HAUCHHS «HOOUHA, SIKA GUKIUKAE
siopasy» [5, c. 126] ta «mapeapun» y modyToBOMY Ta
IH/IMBiTyaIbHOMY MOBJICHHI.

JlekcnuHa OAMHMLA, CIIOBO, BUCTYIA€ 3HAKOM-
curHasioM, (Qopma sKOro, 3rilHO 3aKOHaM MOBH,
TSKIE JI0 MiHIMaTi3allii, ane JJisi KpeaTUBHOI ceMaH-
TUKH OCOOJIMBE 3HAUCHHS Mae€ 3ByKOBa OOOJIOHKA
CJIOBA, SIKE MOXE HAAUIATHCS JOAATKOBUM €MOLIHHIM
HaBaHTaxeHHIM [1, c. 54]. Komiunmii edekr, skuit
€ KJIIOYOBHM €JIEMEHTOM TeJIECKOIi3MiB — (ppa3oBux
3pOLICHB, JIOCATAETHCS 32 PaxXyHOK OMOHIMIYHOCTI
3ByYaHHS! HOBOTBOPIB 1 BITBHOTO 3araJIbHOBKHBAHOTO
3HAUCHHS.

HesBakatoun Ha Te, L0 aHaJIi30BaHUM IpoLec
CIIOBOTBOPEHHSI € SIBUILEM IEPEBAXHO Cy4YacHUM,
B aHDIINMCHKIM MOBI ICHYIOTH OJIMHHIII, YTBOpPEHI 3a
HOro J0NOMOrorw Ayxe naBHO. IIpuxmamom moxke
CIIyTyBaTH 3BHYHE I BCiX HOCIiB MOBH good-bye —
0o nobauenns. ETAMONOTIYHA CTPYKTypa Ili€l Omu-
HULI SABJISIE COOOKO ITOBHOIIIHHE BUCIIOBIIOBaHHS God
be with ye.

3arajioM TeIeCcKOMi3MH, 1110 BHHUKAIOTh y Pe3ylib-
Tari 3JIATTS OMMHMITL B aHNNHCHKII MOBI, SIKI BXOISTE
JI0 CKJaJly IIEBHOI'O BHUCJIOBJIIOBAHHS, MOXKHA IIOJI-
JUTH Ha JIBA TUIIM: OMOHIMIYHI OIWHUII, CITiB3BYYHI
3arajibHOBKMBaHUM CJIOBaM, Ta BJIACHE HOBOTBOPH.
[TpuknamoM 3poOLIEHB-OMOHIMIB €: canar — Aimax

cxemu Kauyka, yTBOpeHHH Bin ¢pazu can hardly i3
3HAUCHHAM «1edse NOMImHull, jnedse NpPUOAmHuiL»,
€ OMOHIMOM JIO CJIOBA 13 3HAYCHHSM «CAVX, WIIMKA,
cencayiay; gofer/gopher — xnonyux Ha nobicenvKax,
OMOHIMIYHUH CIOBY gopher — Xxo8pauiok; musty —
emaunui (Bin I must eat some more), 1110 € OMOHIMOM J10
CJIOBa cmapomoOHutl, 3amxaull; butterface — disuuna
3 Kpacusoio (icypoio ma Henpusabiusum oonudysam
(Bix the girl is nice but her face), Mo € OMOHIMOM J10
CIIOBOCIIOJNYUCHHS butter face — macnane obauuus;
tofu — nosuuil dyperv, CTBOPEHE BiJ CIIONYKHU fotal
food, 110 € OMOHIMIYHOIO 3arajbHOBXKHBAHIN JIEKCEMI
moq@y, coeguti nupie.

KinpkicTs  TelecKomi3MiB-(ppa3oBUX  3pOIICHD,
SKi € BJIaCHE HOBOTBOPAMH, 3HAYHO TMEPECBHIIYE
KUJIBKICTh  TEJIECKOII3MiB-(pa3oBUX 3pOLICHb, IO
€ OMOHIMIYHUMH JIO CIB, 5IKi ICHYIOTh B aHIJIIHCBKIH
MOBi. BiacHe HOBOTBOpH, c(opMOBaHi 3a THUIIOM
(hpa3oBUX 3pOIIEHb, XapaKTEPU3YIOTHCS YHIKAIHHOIO
CTPYKTYpPOIO, 5IKa, THM HE MEHIII, HE € CKIIQJIHOO JUTs
nemudpysanus. [puknagamMu nogiOHUX HOBOTBOPIB
€ 30KpeMa: aftermorn — after morning — 6nudcue 00
nieous, aftermorrow — after tomorrow — niciszaempa,
doofer — it will do for later — yueapka, siky 3aruwa-
10my, Woob uxypumu nisHiwe,; fanow — for now —moii/
maxutl, wo BiOK1A0AEmMbCsi Ha Oibud NI3HIT Nepioo;
getcheroxoff — get your rocks off — ompumamu 3a00-
BONIEHH,; tOMOYNINg — tOMOrrow morning — 3a6mpa
spaHky; tolukat — to look at — piu, sixoi ne mooicHa mop-
Kamucos, twater — tea water — 8004, AKY Kun ‘amuiu
0 3aeapiosants uai; yaboots — yes; but — ciosa
3anepeuents abo GUNPABOAHMS, YOUrnotsam — you
are not Sam — nogepHymucs. 000omy 6e3 y1osy.

SIK cBiUaTh TPUKIAIU, YTBOPEHHS aHIJIOMOB-
HUX TEJEeCKOIi3MiB-(hpa3oBHUX 3pOIIEHb IBOX BKaza-
HUX THIIIB (ICTHHHX HOBOTBOPIB Ta 3POIIEHb-OMOHi-
MiB) BiZIOyBa€ThCS LUISIXOM 3IUTTS JBOX a0o Oijibiie
CYMDKHHMX CJIEMCHTIB Yy €JIUHE LIiJIe, a TAKOXK MPHUEJ-
HaHHSIM HECYMDKHHUX CIiB. Y pe3ynbTaTi CIOBOTBIp-
HOTO TIPOIIECY B CTPYKTYpPi aHATI30BAHOTO HAMH THITY
TEJIECKOMi3MiB MEXi BUXITHUX CIIiB € YITKO pO3pi3He-
HUMH. MOXe TakoX CIIOCTepirarucs sBHIIE HakJa-
JAHHS BUXIJTHUX OCHOB OJHE Ha OJHO, NMPH SIKOMY
BUHHUKAIOThH CKJIATHOIII BU3HAYCHHS MEX KOPEJISITIB.

JoctatHpo O4eBHIHUM € (DaKT, MO0 TPH 3IUTTI
BUXIIHUX CyMDKHHX (DOpM MOXKE MaTh Micle iX CKo-
poueHHs. [Ipo 1ie 30KkpemMa CBITYHTH TENECKOMI3M
aftermorrow — nicisgzasmpa, SIKUA Mae pelyKoBaHy
(dopMy Ta € YTBOPEHUM Bij CIIOIYKH after tomorrow.
[MpuknamoM TenecKomi3My, 0 BUHUK Ha 0a3i CyMix-
HUX CIIB, € omUHULA dups and dovers — idca, aueo-
mogiena i3 nidiepimux 3a1uwiKie, O TTOXOAUTH BiJl
BUpasy warmed-ups and left-overs.
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3a3HaYMMO TaKOXK, IO CTPYKTypa ACSIKHX Tee-
CKOMi3MiB-(ppa3oBUX 3polIeHb HE MiAJa€ThCs camo-
CTIHOMY Jemu(pyBaHHIO Ta MOTPeOye BUKOPHC-
TaHHS JIOMATKOBUX JOBITKOBUX MarepiamiB. Jlo
MOJIOHNX TEJIECKOMi3MIiB MOYKHA BiJIHECTH TaKi O/IH-
HUI: auttoben — a hair colour ought to have been
on a dog — xonip 6onoccs, wo Hazadye xonip coba-
yoi' goenu; ashew — as you go up — micye nio cxo-
damu, Oe 30epieaiomvcsi OUMAYL iepawiku ma iHwi
peui; pipimist — pip he missed — cmoponniti 06’ exm
6 Hanoi;leaverite — leave her right there — minepan,
HOX0O0HCEHHL AKO20 HEGIOOMO.

®pa3oBi 3pOIICHHS SK IIATUI TEJISCKOIMI3MIB
€ BUSIBOM IPHHIUITY «MOBIICHHEBOI acuMeETpii» Ta
OJTHOYACHOT [IiT JIBOX MPOTUJICIKHUX TSHICHIIIH: mpar-
HEHHS 10 BUPAKCHHS 0COOMCTHX 3MICTIB, CITPOIICHHS
CTPYKTYpPH MOBIICHHEBUX BUCJIOBIICHb, & TAKOXK MOJTi-
BaJICHTHOCTI MOBHUX OJIMHUIIL Y MOBJIeHHI [17, c. 60].

[NomupeHHs TeNnecKomi3MiB, 110 € Ppa3oBUMU 3pO-
HICHHSMHU, HE OOMEXKEHO IEeBHUM THIIOM JTUCKYPCY
a00 OJIHIE0 KOMYHIKaTHBHOIO ceporo. HesBakarouu
Ha aHOMAJBHICTh CTPYKTYPH Ta CKIIATHICTH 1ICHTH-
¢ikarrii 3MiCTOBOrO HallOBHEHHS1, BU3HAYEHI OJIMHUII
3ycTpivaroThesa: B cdepi pexsiamu Ta TenedaueHHs
(Ceefax — Cigaxe, cuyscoa menemexcmy bi-Bi-Ci
(Bix see facts); B m0OyTOBOMY TUCKYpPCi (yournostam —
you are not Sam — nogepuymucs 0o0omy oe3 yinoey);
B XyHOXHIH Jitepatypi (wabe — a long way before,
and a long way behind, and a long way beyond —
OINIAHKA 3eMl, WO OMOUYe neenuti 00 €km); B CICH31
(sugly — so ugly — nomeopnuir).

Y TpaguumiiHUX JeKCHKorpaiuHUX JDKeperax
3a(hikcoBaHa JIMIIEe He3HAUHA KiJIbKICTh JIOCIIIKYyBa-
HHMX TEJIECKOII3MIB, 110 ITOSCHIOETLCS X OKa310HaJIb-
HUM XapakTepoM. TemeckomizMu-(hpa3oBi 3pOIICHHS
BUKOPUCTOBYIOTHCS TIPH IIHOMY B PI3HHX THIIaX
AQHIJIOMOBHUX TEKCTIB 1 AMCKYPCIB i3 OLIIHHUM, €KC-
NpecuBHUM a00 KapTiBIMBUM (KOMIYHUM, TITy3JIHU-
BMM) 3HAYCHHSM.

BucHoBKkM Ta mepcHeKTHUBH JAOCJiAKEHHS.
OTXe, TenecKomi3MH, MO € (PpasoBUMH 3POIICH-
HSIMH, YTBOPIOIOTBCSI Ha OCHOBI CJIOBOCHOJYYEHb,
¢dpa3 i peuens. [lepi ¢ppa3oBi 3poIICHHS 3’ IBUIIUCH
B aHIJIIACHKIM MOBI 3aBISKH YCHIA HapOIHIN TBOP-
40CTi, POIBKIIOPY, @ 3rOI0M — Y XyJAOKHIH JIITEpaTypi.
Bxazani onrHAIN MOKYTH MaTH OIliIHHE, EKCITPECUBHE
Ta / a0 JKapTiBIMBe 3HAUYEHHS. BOHW MOILIAIOTHCS
Ha TEJIEeCKOMi3MU-(Ppa3oBi 3pOILEHHS, IO € OMOHi-
MaMH 3arajJbHOBKHUBaHUX CIIiB, 1 BJIaCHE HOBOTBO-
pamu. TBOpeHHsI 1X BiIOYBA€ThCS MUISIXOM 3JIUTTS
JIBOX 200 OUTBIIE PeIyKOBAHUX CYMIKHHX CJICMEHTIB
y €IMHE IIiJIe, a TAKOK MPUETHAHHAM (HAKIIaJaHHIM )
HecyMiKHUX ciiB. OkpeMi cnoBa y ¢pasi, Bif gxoi
BOHU TBOPSTBHCS, MOXKYTb BHIIyYaTHCS, IO 3yMOB-
JIIOE CKJIAJHICTh JeIU(pYBaHHs Ta BCTAHOBICHHS il
BUXIJTHAX KOPEISTIB.

KirouoBumu  cepamu  QpyHKIIOHYBaHHS CJICH-
Ti3MiB € 1MOOyTOBE MOBIICHHS, CIICHT, XyJIOXKHS JIiTe-
parypa, pekiama Ta TenebadeHHsa. llepcriekTuBu
MOAAJBIIUX JTOCIIIKeHb BOAaYaeMo B aHauli3i (yHK-
LHIHHUX OCOOJIMBOCTEH aHITIOMOBHHX TEJIECKOITI3MIiB,
10 € ppa3oBUMH 3POLICHHIMH.
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Maksymiuk N. V. ENGLISH-LANGUAGE TELESCOPISMS — PHRASAL FUSIONS

The article is devoted to the study of Emglish-language telescopisms — phrasal fusions. The definitions
of the notions of «telescopy» «phrasal fusion» are analyzed and given in the article. Structural and semantic
peculiarities of different types of English-language phrasal fusions are determined in it. Spheres of their
emergence and functioning are clarified.

Telescopy is a compressive means of word formation, carried out by applying or combining words and their
components into one word. Phrasal fusioning as a process of creating of telescopisms reveals in merging
of components of an original phrase into a non-detachable one-piece word. This word consists of elements
of the components of the initial phrase. Some of its components can be removed, which makes it difficult to
decipher and understand the content of the phrasal fusion.

Telescopisms-phrasal fusions can have evaluative, expressive and humorous meaning. They can be formed
of the basis of language game. They can be also dysphemisms used to give negative characteristics to persons
and objects. Phrasal fusions are represented in the English language by two types of language units: homonymic
to common lexis and pure innovative words.

Formation of the abovmentioned types of telescopisms is carried out by means of merging and reducing
of adjacent elements of the phrase into a single word, as well as by joining (overlapping) of non-adjacent
words. Some words from the original phrase can be omitted that makes it difficult to decipher and determine
its originally correlated components. This is typical of pure innovative telescopisms, characterized by a unique
structure. Such units are more numerous in the English language than phrasal fusions, homonymous to its
common lexis.

The emergence of both of the specified types of telescopisms is stipulated by the facts of linguistic
creativity, simplification of the structure of speech utterances, polyvalence of linguistic units of the English
language. Although the spheres of origin of phrasal fusions are folklore, everyday speech, slang and fiction,
the abovementioned types of telescopisms function in various communicative sphered and types of English-
language discourse.

Key words: the English language, innovative unit, meaning, structure, telescopy, phrasal fusion.
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